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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1968-1969. 1 Zl1TJNG 1968-1969. 

14 MAl 1969. 1 11 MEl 1969, 

PROJET DE LOI I WETSONTWERP 
concernant le contrat d'agence. 

I. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. GILLET. 

Art. 11. 

« In fine » du § 1, remplacer les mots : 
« un préavis de trois mois ». 

par les mots : 

~ la .signification d'un préavis d'une durée de trois mois, 
majorée d'un mois par année entière d'exécution du contrat 
avec un maximum de douze mois. Ces délais sont réduits de 
moitié lorsque l'agent rompt le contrat ». 

JUSTIFICATION. 

Le projet de loi reprend dans sa quasi-totalité, et même <lans les 
termes. la propostlon de lol n° 252/1 (1968-1969). Une des rares modi­ 
fications apportée est celle de la durée. du préavis. Cette modification 
est regrettable car elle met les agents qui disposent d'un bureau et de 
personnel dans une situation délicate. Il est en effet possible qu'ils 
soient obligés de résilier un bail à longue échéance et de donner eux, 
mêmes un préavis à des représentants et à des employés engagés depuis 
de nombreuses années. Dans cc cas, ce préavis peut être de loin supé­ 
rieur aux trois mois prévus dans le projet. 

Art. 12. 

1. -· Supprimer le § 1. 

2. - Remplacer le § 2 par ce qui suit : 
« En cas de décès d'une des deux parties, leurs héritiers 

et l'autre partie peuvent mettre fin a11. coniret moyennant un 
ptésuis de trois mois à donner dans les neuf mois qui suivent 
le décès. » 

JUSTIFICATION. 

Il convient de laisser également aux héritiers de l'agent décédé la 
possibilité d'un préavis. Ils pourraient, en effet. se trouver dans l'obll- 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

betreffende de aqentuurovereenkomst. 

L -- AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER GILLET. 

Art. 11. 

« In fine )> van § 1 de woorden : 
« een termijn van drie maanden », 

vervangen door de woorden : 
« een opzeggingstermijn van drie maanden. vermeerderd 

met een maand per volledig jaar uitvoering ven de overeen­ 
komst. doch ten hoogste met twaalf maanden, Die termijnen

111 
worden met de helft verminderd wanneer de agent de over­ 
eenkomst verbreekt ». 

VERANTWOORDING. 
Het onderhavige wetsontwerp neemt het wetsvoorstel n' 252/1 ( 1968- 

1969) vrijwel volledig over, tot zelfs in de gebruikte termen. Een van de 
weinige wijzigingen betreft de duur van de opzeggingstermijn. Die wij­ 
ziging is betreurenswaardig, want zij plaatst de agenten die over perso­ 
neel en een kantoor beschikken in een kiese situatie. Het is immers moge­ 
lijk dat zij een op lange termijn gesloten huurovereenkomst moeten 
opzcqqcn en dat zij zelf opzegging moeten geven aan verteqeuwoor­ 
dlqers en bedienden die zij sedert lang in dienst hebben. Bedoelde 
opzegging kan in dat geval veel meer bedragen dan de in het ontwerp 
vermelde drie maanden. 

1. 

2. 

Art. 12. 

Paragraaf 1 weglaten. 

Paragraaf 2 vervangen door wat volgt : 
« ln geval van overlijden van een van beide partijen zijn 

zowel zijn erfgenamen als de andere partij bevoegd, mits 
binnen negen maanden na het overlijden de overeenkomst 
te doen eindigen met een opzeggingstermijn van drie maan­ 
den. >> 

VERANTWOORDING. 

Ook aan de erfgenamen van een overleden agent moet de mogelijk­ 
heid worden geboden opzegging te geven. Het kan immers gebeuren 

Zie: 
283 (1968-1969) : 
- N• 1: Wetsontwerp. 

H. - -171. 



283 ( 1968~1969) - N. 2. [ 2 ] 

gation de donner eux-mêmes un préavis à des représentants ou des 
employés, de même que de résilier un bail. 
L'auteur de ces deux amendements est conscient du fait qu'il s'agit 

d'un projet de loi uniforme pour les pays de Benelux. Afin de ne pas 
retarder l'établissement du statut des agents commerciaux, il ne demande 
la discussion de ses amendements que dans l'hypothèse où nos parte­ 
narres néerlandais et/ou luxembourgeois envisageraient de modifier eux 
aussi le texte du projet actuel. 

dat zij zelf verplicht zijn opzcgglng te geven aan vertegenwoordigers 
of bedienden dan wel een einde te maken aan een huurovereenkomst. 
De auteur van deze twee amendementen geeft er zich rekenschap 

van dat dit een ontwerp van eenvormige wet voor de Bencluxlauden 
is. Om de vaststelling van het statuut van handelsagent niet te vcrtra­ 
QCn, vraagt hij alleen om bespreking van zijn amendementen indien 
ook onze Nederlandse en/of Luxemburgse partners mochten overwegen 
de huidiqe tekst van het ontwerp te wijzigen. 

R. GILLET. 

ll. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER LINDEMANS. 

Art. 1. 

Een tweede lid invoegen, luidend als volgt : 
« De overeenkomsten gesloten door private spaarkassen 

met hun agenten zijn daaronder niet begrepen. » 

II. -- AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. LINDEMANS. 

Art. 1. 

Insérer un deuxième alinéa, libellé comme suit : 
« Les contrats conclus par des caisses d'épargne prwèes 

avec leurs agents ne sont pas inclus dans cette notion. » 

L. LINDEMANS. 


